Text: Joseph Mohr (1792-1848) Stille Nacht !

translated by J.F.Young (1820-85) Silent Ni ght HOly Ni ght'
Music: Franz Gruber 1787-1863
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1.Si -  lent night! Ho - lynight! All is  calm,
2.Si- lent night! Ho - lynight! Shep - herds first
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1.Si -  lent night! Ho - lynight.\'\—/All is  calm,_
2.Si- lent night! Ho - lynight! Shep - herds first__
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1.Si - lent night! Ho - ly night! Al is calm,___
2.5 - lent night! Ho - ly night!Shep-herds first
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1.Si - lent night! Ho - lynight! All is calm,
2.S1 - lent night! Ho - lynight! Shep - herdsfirst
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all is bright, round yon vir - gin mo therandchild; ho - ly in - fantso
saw  thesight; glo - ries stream_from hea-ven a - far, heav'n-1ly hosts__sing
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all is bright, round yon vir - gin mo therand cﬁl;__/ ho - ly in - fantso
saw  thesight; glo - ries stream_from hea-ven a - far, heav'n-1ly hosts__sing
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all is  bright,__ round yon vir - gin mo-therand child;__ ho - ly in - fantso
saw the sight; glo - riesstream  fromhea-ven a - far, heav'n-ly hosts__sing
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all is bright, round yon vir - gin mo-therandchild; ho - ly in - fantso
saw  thesight; glo - riesstream fromhea-ven a - far, heav'n-1ly hosts sing

b ! | o i

Y[

ul

QQSSJD

. (Vi

E. =

g:

“w !

D> 7]

NEN!

V]

'T

-

TN

__5)

@ optional notes for a soloist
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ten - der and mild, Sleep in  hea ven - ly
Al - e - lu ial Christ the Sa viour is
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ten - der and mild, Sleep in  hea ven - ly
Al - le-lu - ial Christ the  Sa viour is
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ten - der and mild Sleep in hea ven - ly
Al - le - lu ia! Christ the Sa viour is
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ten - der and mild, Sleep in hea ven - ly
Al - le - lu ia! Christ the Sa viour is
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peace, Sleep___ in hea - ven-ly peace.
born, Christ__ the Sa - viouris born.
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peace, Sleep___ in hea - ven-ly peace.
born, Christ__ the Sa - viouris born.
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peace, Sleep in hea - ven-ly peace.
born, Christ the Sa - viouris born.
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peace Sleep in hea - ven-ly peace.
born Christ the Sa - viouris born.
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poco ten.(lightly)
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poco ten. ritenuto __——
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Je - sus,Lord, at thy birth Je - sus,Lord, at thy birth.
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us, Lord, at thy birth,
pogo ten.
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Where appropriate, the Congregation sings the melody line of each verse.

This setting may be sung unaccompanied.

=




